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LIMBI ŞI LITERATURI STRĂINE 

   

CONCEPTUL LINGVOCULTURAL AL DRAGOSTEI  

ÎN PROVERBELE ENGLEZE, ROMÂNE ŞI RUSE 

Viorica LIFARI 

CШЧceptulăesteăШăcШЧceЧtrareăaăculturiiăьЧăcШЧştiiЧţaăumaЧ ;ăel e ceva prin care 

culturaăseăiЧfiltreaг ăьЧălumeaăcШgЧitiv ăaăfiiЧţeiăumaЧeă[2].ăCШЧceptulăseăьЧţelegeă
diЧădШu ăperspective: 1)lingvocultural ăşiă2)lingvocШgЧitiv ă[1,ăp.162-165]. 

DeălaăbuЧăьЧceput,ăvШmădiscutaăuЧeleăasem Ч riădiЧtreăcШЧceptulăliЧgvШ-

culturalăalădragШstei,ăredatăьЧăprШverbe,ăьЧăceleătreiălimbiăşiăculturiămeЧţiШЧate,ă
iară apШiă vШră urmaă cШmeЧtariiă despreă valШrileă sauă atitudiЧeaă diferit ă aleă
eЧgleгilШr,ămШldШveЧilШrăşiăruşilШrăfaţ ădeăcШЧceptulădragШstei. 

SelectсЧdă cсteă 40ă deă prШverbeă despreă dragШsteă diЧă fiecareă limb ,ă amă
Шbservatăc ăШăparteădiЧăeleă seă iЧtersecteaг ă ьЧădШu ă limbiă sauăchiară ьЧă tШateă
trei,ăbuЧ Шar ă rusescul:ă (1 )  , şiăeЧgleгesculă (1 ) LoЯe Тs ЛlТnd. 
Aceast ăatitudiЧeăviЧeădeălaăstareaăьЧăcareăseăafl ăuЧăьЧdr gШstit,ăel/ea nu vede 

cusururileă Шbiectuluiă s uă deă dragШste,ă deă aceeaă acestă prШverbă pШateă fiă
considerat universal. 

DragШsteaă Чeepuiгat ă repreгiЧt ă ШăvalШareă ьЧă tШateă treiă culturi,ă liЧgvistică
fiiЧdărepreгeЧtateăьЧăfelulăurm tШr:ă(2К) Old loЯe doesn’t rust. (1Л) DrКРosteК 
ceК ЯecСe ьtТ şopteşte lК urecСe. (2c)    . 

Observ mă c ă variaЧteleă eЧgleг ă şiă rus ă suЧtă ideЧtice,ă dragШsteaă fiiЧdă
cШmparat ăcuăfierul,ădarăavсЧdătr s turiădiametralăШpuse. 

ÎЧă acelaşiă cШЧteбtă viЧeă şiă uЧă altă prШverbă eЧgleгescă spuЧсЧdăc :ă (3a) We 

always return to our first love, iară mШldШveaЧulă ьlă susţiЧeă cuă acelaşiă gсЧd:ă
(2Л) Ne ьntoКrcem mereu lК prТmК drКРoste. DragШsteaă Чuă ţiЧeă cШЧtă deă
aЧШtimpuriă atсtă ьЧă culturaă rus ,ă cсtă şiă ьЧă ceaă mШldШveЧeasc :ă (3c) Д   

     . (3Л) DrКРosteК este sТnРurК floКre cКre 
creşte şТ ьnfloreşte fără Кjutorul КnotТmpurТlor.  

DeseШriăseăspuЧeăc ădragШsteaărepreгiЧt ăЧuăЧumaiăfericire,ădarăşiăsuferiЧţ ,ă
acestăfaptăseăШbserv ăьЧătШateăceleătreiă limbiăşiăculturi:ă(4a) The course of true 

loЯe neЯer dТd run smootС. (4Л) DrКРosteК fără suferТn ă nu eбТstă. (4c) 
   ,    . PeЧtruăruşiădragШsteaăeăuЧăchiЧăf r ădeă

careă viaţaă Чuă ară fiă iЧteresaЧt ,ă iară eЧgleгiiă recuЧШscă c ă cursul dragostei 

adev rateăЧuăesteă liЧ.ăDup ăcumăvedem,ăpurt tШriiădeăcuvсЧtăeЧgleгăşiă rШmсЧă
cШЧstat ă preгeЧtaă suferiЧţeiă ьЧă dragШste,ă peă cсЧdă ruşiiă implic ă mШmeЧtulă deă
iЧtrig ,ăjШcăşiăiЧteresăcaăfiiЧdăp rţiăcШmpШЧeЧteăaleădragШstei. 

De multe ori dragostea seăcШmpar ăcuăr гbШiulăsauăjШcul.ăLaăr гbШiăşiăьЧăjШc,ă
uЧulăьЧviЧge, iarăaltulăesteăьЧviЧs.ăS ăvedemăceăspuЧăculturileăьЧădiscuţie:ă(5a) 
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MКke loЯe no аКr. (5Л) DrКРosteК este un joc ьn doТ pe cКre ьl pot cсştТРК 
КmсndoТ. (5c)  ,     . Deă aiciă Шbserv m 
perspectiveleă Шptimisteă aleă eЧgleгilШr,ă mШldШveЧilШră şiă aleă ruşilШr.ă Maiă mult,ă
culturaărus ăvШrbeşteădespreădragШsteaăf r ăsfсrşit.ă 

Desp rţireaăpeЧtruăuЧătimpăsauăabseЧţaăiubitului/eiăduceăsauălaădispariţia,ăsauă
laăcreştereaădragШstei: (6a) Absence makes the heart grow fonder. (6b) Dragostea 
se coКce ьn focul despăr ТrТТ. (6c)  ,  . Din aceste 
eбempleăesteăclarăc ăьЧătШateătreiăculturiăacestăpuЧctădeăvedereăesteăuЧaЧim. 

DragШsteaăesteăsauăЧu.ăEaăЧuăseăcump r ăşiăЧuăseăviЧde,ăbuЧ Шar :ă(7a) Love 
Тs not found Тn tСe mКrket. (7Л) DrКРosteК nu e o moşТe cК să o ТeТ cu cСТrТe. (7c) 

   . FiiЧdă laăЧivelă liЧgvisticăeбprimat ădiferită ьЧă tШateă
treiă limbi,ă ideeaăesteăuЧaă şiă aceeaşi:ădragШsteaăЧuăseăg seşteă laăpiaţ ,ă ЧuăШăpШţiă
cump raăЧiciăcuăaur,ăşiăЧuăШăpШţiăьЧchiria.ă 

DragШsteaăЧuăpШateăfiăascuЧs .ăAceast ăp rereăesteăsusţiЧut ădeăeЧgleгiăşiăruşi:ă
(8К) LoЯe Кnd couРС cКnnot Лe СТdden. (8c) Н       

. Dup ăcumăvedem,ă ьЧă limbaăeЧgleг ădragШsteaăesteăcШmparat ăcuă tusaă ьЧă
acestăcaг,ăiarăьЧălimbaărus ,ăeaăseăcШmpar ăcuăsulК Кscunsă ьntr-un sac.  

Deă multeă Шriă seă vШrbeşteă despreă primaă dragШste,ă ьЧs ă laă acestă capitШlă apară
p reriăcШЧtradictШrii,ă şi,ăcaăreгultat,ăşiăprШverbeăaЧtШЧimeăьЧăcadrulăuЧeiăculturi:ă
(2Л) Ne ьntoКrcem mereu lК prТmК drКРoste. (8Л) PrТmК drКРoste seКmănă cu 
prТmК гăpКdă: rКreorТ dureКгă. ÎЧă limbaă rШmсЧ ă ьЧtсlЧimă şiă alteă prШverbeă deă
acest tip, de exemplu: (9Л) DrКРosteК lК Лătrсne e e mКТ reК cК ьn tТnere e. (10Л) 
DrКРosteК e fruct pentru tсnăr şТ otrКЯă pentru Лătrсn. (11Л) Dragostea de apoi 
e mai dulce decсt ceК dТntсТ. PeăcсЧdăculturaăeЧgleг ăspuЧe:ă(9a) No love like the 
first love.  

TШtuşi,ăfiecareăcultur ăьşiăeбteriШriгeaг ăcШЧcepteleăsaleăьЧămШdăiЧdividual,ă
acestăfaptăfiiЧdăreflectatăьЧăprШverbeleăei,ăbuЧ Шar ,ăьЧălimbaărus ădragШsteaăЧuă
eбist ăf r ăgelШгie:ă(9c)   ,   ; sau ideea c ăiЧimaă
pШateă iubiă dШară Шă siЧgur ă persШaЧ :ă (10c)   e    

. DistaЧţaăЧuă eăШăprШblem ăpeЧtruă celă ьЧdr gШstit.ă ÎЧă culturaă rus ă
ьЧtсlЧimă variateă prШverbeă ceă ilustreaг ă acestă fapt:ă (11c) Д    

   . (12c) Х   ,    . 
Frumuseţeaă seă amplaseaг ă peă lШculă dШiă ьЧă dragШsteă ьЧă culturaă rus :ă (12c) Н  

 ,  . (13c)       
.  

TШtuşi,ăvalШareaădragШsteiăeăeseЧţial ăpeЧtruăculturaărus :ă(14c)  -
  . (15c)     . (16c)    

. 
ÎЧă culturaă mШldШveЧeasc ă seă puЧeă acceЧtă peă ШrigiЧalitateaă dragШstei,ă

buЧ Шar :ă(9Л) DrКРosteК nu se ьnЯК ă de lК Кl ТТ, cТ o descoperТm noТ ьnşТne. 
Cei care nu au cunoscut dragostea spun altceva: (10b) Dragostea e treaba celor 
cКre nu Кu Кltă treКЛă.  
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Urm tШrulă prШverbăЧuă eă cevaă specifică culturiiă ЧШastre.ăEă cevaăuЧiversal,ă
caracteristicăШameЧilШrădiЧătШateăculturile.ăNuătШţiăpШtăiubi,ăsauăştiuăaăiubi. 

De exemplu: (11Л) DrКРosteК e o stКfТe, mul Т ЯorЛesc despre eК, dКr 
pu ТnТ o Яăd ьntr-КdeЯăr. TШtăaceiăcareăsuЧtăscepticiăfaţ ădeădragШsteăsusţiЧă
c ă(12Л) DrКРosteК este trТumful ТmКРТnК ТeТ КsuprК ТntelТРen eТ.  

EvideЧtăc ădragШsteaăseăasШciaг ămaiămultăcuăcevaăbuЧ decсtăr u,ădarăuЧă
surplusă deă buЧă tШtă vaă duceă laă r u,ă spuЧeă uЧă prШverbă rШmсЧesc:ă (13b) 

DrКРosteК e cК o doctorТe, dКcă e preК multă, te omoКră. Dară şiă cultura 

mШldШveЧeasc , laăfelăcaăşiăceaăruseasc ,ăsusţiЧeăc ă(14Л) Tot ce conteКгă ьn 
ЯТК ă ьn mod deplТn şТ dureros este ТuЛТreК.  

IЧdividualitateaă culturiiă eЧgleгeştiă faţ ă deă dragШsteă esteă c ă aceastaă Чuă
eбist ăьЧăs r cie:ă(10a) When the poverty comes at the door, love flies out of 

the window. PriЧă urm tШrulă prШverbă eЧgleгiiă şi-auă ar tată uЧă gradă deă
superiШritateă ьЧă ьЧţelepciuЧeă faţ ă deă celelalteă dШu ă culturi:ă (11a) Absence 

sharpens love, presence strenghens it. Dac ă ьЧă eбempleleă aЧaliгateă supra 

(6a,ăb,ăc)ăseăspuЧeaăc ădesp rţireaăduceălaăcreştereaădragШsteiăşiăЧimicăЧuăseă
meЧţiШЧaă despreă preгeЧţaă permaЧeЧt ă aă iubitului/ei,ă eЧgleгiiă cШЧsider ă c ă
preгeЧţaăareăШăimpШrtaЧţ ămaiămareăьЧămeЧţiЧerea dragostei.  

Vсrstaă Чuă cШЧteaг ă peЧtruă dragШsteaă eЧgleг :ă (12a) All ages are 

submissive to love. (13a) Love is ageless. Acestă faptă esteă susţiЧută şiă deă
culturaă rus :ă (17c)    . MШldШveЧiiă Чuă susţiЧă
acestăgсЧdă(vezi eбempleleă9băşiă10b). 

ÎЧc ăШăьЧţelepciuЧeăaăeЧgleгilШrăШăcitimăьЧăprШverbul:ă (14a) He that has 

no children knows not what love is,ăsusţiЧсЧdăc ădШarăuЧăp riЧteăştieăaăiubiă
cuă adev rat,ă aceastaă fiiЧdă dragШsteaă ЧecШЧdiţiШЧat ,ă dragШsteaă ceaă maiă
prШfuЧd .ă 

EЧgleгiiă susţiЧă caă dragostea face minuni: (15a) Love is stronger than 

death. (16a) Love is the best medicine.  

PriЧă urmare,ă putemă cШЧcluгiШЧaă c ă dragШstea,ă fiiЧdă uЧă cШЧceptă fШarteă
abstract,ă esteă reflectat ă ьЧă culturileă eЧgleг ,ă mШldШveЧeasc ă şiă rus ă
asem Ч tШrăşiădiferit.ăLaturaăasem Ч tШareăcupriЧdeăideileăc ădragШsteaăeăШă
suferiЧţ ,ă ьЧs ă f r ă eaă Чuă eă iЧteresaЧtă (4ă a,ă b,ă c);ă dragШsteaă deШdat ă Чuă seă
uit ă(2a,ă1b,ă2c);ădesp rţireaăpeЧtruăuЧătimpăsauăabseЧţaăiubitului/eiăduceălaă
creştereaădragШstei:ă(6a,ăb,ăc);ădragШsteaăЧuăseăviЧdeăşiăЧuăseăcump r ă(7a,ă
b, c). Dintre ideile individuale de exprimare a conceptului de dragoste, e 

lesЧeădeămeЧţiШЧatăc  mШldШveЧiiăcШЧdamЧ ădragШsteaălaăШăvсrst ăьЧaiЧtat ,ă
peă cсЧdă eЧgleгiiă şiă ruşiiă Шă susţiЧ;ă eЧgleгiiă suЧtă deă p rereaă c ă dragШsteaă
suprem ăeăaceaăfaţ ădeăcШpii;ăs r ciaăşiădragШsteaăЧuăpШtăcШЧvieţuiăьЧăculturaă
eЧgleг ,ă iară peă mШldШveЧiă şiă ruşiă s r cia ьЧă dragШsteă Чuă ьiă iЧcШmШdeaг .ă
MШldШveЧiiă cШЧsider ă c ă dragШsteaă Чuă Шă pШţiă ьЧv ţa,ă ciă trebuieă s ă Шă
descШperiăsiЧgur/ .ă 
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Ruşiiă Чuă auă Чiciă Шă piedic ă peЧtruă dragШste:ă Чiciă s r cie,ă Чiciă distaЧţ ,ă şiă
seЧsulăvieţiiă esteădragШstea.ăMШldШveЧiiă şiă eЧgleгiiă susţiЧăc ădragШsteaăeă uЧă
leac,ă ьЧs ă dШarămШldШveЧiiă spuЧă c ă caЧtitateaă preaămareă aă leaculuiă teă pШateă
ШmШrь.ă 
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ANALIZA TEHNICILOR DE CORECTARE A ERORILOR ÎN 
STUDIEREA LIMBII ENGLEZE CU OBIECTIVE UNIVERSITARE 

Carolina BUDURINA-GOREACII 

ÎЧăprШcesulădeăstudiereăaălimbiiăeЧgleгeăcuăШbiectiveăuЧiversitare,ăstudeЧțiiă
cШmită maiă multeă erШri.ă ErШrileă pШtă fiă defiЧiteă caă fiiЧdă greșeliă laă Чivelă deă
cШmpeteЧț ă șiă seă cШmită ьЧă mШdă sistematică ьЧă eбprimareaă Шral ă sauă scris ă ьЧă
cadrulă cursurilШră practiceă deă limb ă eЧgleг .ă ErШrileă suЧtă cauгateă deă lipsaă
cuЧШștiЧțelШră priviЧdă regulileă deă limbajă șiă suЧtă reгultatulă cuЧШașteriiă
incomplete.  

ÎЧă seЧsă restrсЧs, termeЧiiă deă „erШare”ă șiă „greșeal ”ă auă iЧterpretareă ideЧ-

tic .ăTШtuși,ăseămeЧțiШЧeaг ăc ăЧuătШateăgreșelileăsuЧtăerШri,ăьЧs ătШateăerШrileă
suЧtăgreșeli.ăErШrileăsauăgreșelileăcШЧstituieăabateriădeă laăЧШrmeleădeă limbaj,ă
dar cauzele comiterii acestora sunt diferite.ăÎЧăgeЧeral,ăШriceăabatereăьЧăcШЧ-

teбtulă eбprim rii,ă scrieriiă sauă argumeЧt riiă asupraă uЧuiă subiect,ă careă esteă
cШmis ădiЧăcauгaălipseiădeăcuЧШaștereăaăregulilШrăpriЧcipale,ăesteăЧumit ăerШa-

re.ăOăalt ăabШrdareăpreгiЧt ăfaptulăc ădac ăerШrileăseăcШmităШcazional, atunci 

greșelileăauălШcăьЧămШdăsistematic,ăadic ăseăcШmitădeămaiămulteăШri. Analiza 

erorilor repreгiЧt  procesul de identificare a erorilor comise de c tre student, 

contribuie la formularea cauzelor de comitere a acestora, dar asigurarea integ-

r rii lingvistice ьЧ contextul studierii limbii engleze cu obiective universitare.  

Putem clasifica erorile din punct de vedere productiv (ьЧ exprimarea Шral  

sau scris ) sau receptiv (privind ьЧțelegerea greșit ). TШtuși, o abordare mai 

detaliat , ьЧ acest context, este exprimat  mai jos:  

 erori lexicale – cu privire la utilizarea iЧcШrect  a vocabularului;  

 erori fonologice – adic  greșeli de prШЧuЧție; 
 erori sintactice – care presupune comiterea greșelilШr gramaticale;  
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